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ENTSCHEID - DETERMINA

Reg. Nr. 439 vom/del 06.08.2026

BUCHHALTUNG - ÖKONOMATSDIENST CONTABILITA' - SERVIZIO DI ECONOMATO

BEAUFTRAGUNG DER FIRMA B.P. ENERGIA 
S.R.L. MIT DER LIEFERUNG VON HEIZÖL FÜR 
VERSCHIEDENE ÖFFENTLICHE GEBÄUDE 
CIG KONVENTION A030EC13C1
CIG BCA3A30DDB

INCARICO DELLA DITTA B.P. ENERGIA S.R.L. 
CON  LA  FORNITURA  DI  GASOLIO  DA 
RISCALDAMENTO  PER  DIVERSI  EDIFICI 
PUBBLICI 
CIG CONVENZIONE A030EC13C1
CIG BCA3A30DDB

Der Verantwortliche des Dienstes Il responsabile del servizio

Festgestellt, dass für die Beheizung ausgewählter, von 
der Gemeinde genutzter Gebäude in Unterinn, Oberinn 
und Atzwang die Beschaffung von 13.000 Litern Heizöl 
erforderlich ist;

Accertato che per il riscaldamento di determinati edifici 
utilizzati dal Comune ad Auna di Sotto, Auna di Sopra e 
Campodazzo è necessaria la fornitura di 13.000 litri di 
gasolio da riscaldamento;

Darauf  hingewiesen,  dass  für  die  gegenständliche 
Lieferung die CONSIP-Konvention Nr. 13, Los 12, gültig 
für den Zeitraum vom 25.11.2024 bis zum 25.11.2026, 
aktiv ist, die zwischen der Gesellschaft CONSIP S.p.A. 
und der Firma B.P. Energia S.r.l. abgeschlossen wurde;

Dato  atto  che  per  la  fornitura  in  oggetto  è  attiva  la 
Convenzione  CONSIP  n.  13,  Lotto  12,  valida  per  il 
periodo dal  25.11.2024 al  25.11.2026,  stipulata tra la 
società CONSIP S.p.A. e la società B.P. Energia S.r.l.;

Festgestellt, dass sich die Gemeinde für den Beitritt der 
Konvention 13, Los 12 entschlossen hat;

Accertato,  che  il  Comune  ha  deciso  di  aderire  alla 
convenzione 13, lotto 12;

Festgestellt,  dass  das  vorgelegte  Angebot  die 
Bedürfnisse der Verwaltung erfüllt, der Anbieter auf die 
Durchführung derartiger Aufträge spezialisiert ist, keine 
Ausschlussgründe gemäß Art. 94 und 95 des GVD Nr. 
36/2023 bestehen und das Angebot  im Verhältnis  zu 
Qualität und Preis angemessen ist;

Accertato che, l’offerta presentata soddisfa le esigenze 
dell’amministrazione,  l’offerente  è  specializzato 
nell’esecuzione  di  prestazioni  del  genere,  che  non 
sussistono motivi di esclusione ai sensi degli  artt. 94 e 
95 del d.lgs. n. 36/2023 e che l’offerta è congrua sotto 
l‘aspetto  del  prezzo  in  rapporto  alla  qualità  delle 
prestazioni;

Aufgrund der vom Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2, 
vorgeschriebenen  Gutachten  hinsichtlich  der 
administrativen 
(tBRVZoWcUhSkyC9kVFX07NA+t+fAX6mZ8hKfnURW
zuQ=)  und  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(ZZyyoeO5QhzO4FX+1kOzLRg1jgxYppFUVTuJ3Fo98
Cw=) mit Bestätigung der finanziellen Deckung dieses 
Entscheides;

Visti i pareri prescritti dal Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge  regionale  3  maggio  2018,  n.  2,  in  ordine  alla 
regolarità  tecnico-amministrativa 
(tBRVZoWcUhSkyC9kVFX07NA+t+fAX6mZ8hKfnURW
zuQ=)  e  quella  contabile 
(ZZyyoeO5QhzO4FX+1kOzLRg1jgxYppFUVTuJ3Fo98
Cw=) , attestante la copertura finanziaria, della presente 
determinazione;

Auf der Grundlage des Art. 126 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-

Sulla base dell’art. 126 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  e  la  legge 

Seite-pag.: 1



Südtirol  und  des  Landesgesetzes  Nr.  25/2016 
betreffend die Buchhaltungs- und Finanzordnung in den 
Gemeinden der Autonomen Region Trentino-Südtirol;

provinciale  n.  25/2016  sull'Ordinamento  contabile  e 
finanziario nei comuni della Regione autonoma Trentino 
– Alto Adige;

Auf der Grundlage des Haushaltsvollzugsplanes 2025-
2027,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 575 vom 30.12.2024;

Sulla base del piano esecutivo di gestione 2025-2027, 
approvato con deliberazione della Giunta comunale n. 
575 del 30.12.2024;

Nach Einsicht in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen; 

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. die  Firma B.P. Energia S.r.l. mit der Lieferung von 
13.000 Liter  Heizöl  für  verschiedene  öffentliche 
Gebäude zu beauftragen, gemäß Bedingungen laut 
Konvention  mit  der  CONSIP,  im  Betrag  von  Euro 
21.804,19  inkl.  MwSt.,  abzüglich 
Steuerbegünstigung laut Gesetz 448/98;

1. di  incaricare  la  ditta  B.P.  Energia  S.r.l. con  la 
fornitura di  13.000 litri  di  gasolio da riscaldamento 
per  vari  edifici  pubblici,  in  base  alle  condizioni 
secondo  la  convenzione  della  CONSIP,  cioè 
all’importo  di  euro  21.804,19,  inclusa  l’IVA,  meno 
riduzione costo L. 448/98;

2. festzuhalten,  dass  die  Bestellung  mit  Direktankauf 
über  die  Plattform  “Acquistinretepa”  gemäß  den 
Bedingungen der Konvention erfolgt;

2. di  dare  atto,  che  l’acquisto  avviene attraverso  la 
modalità di ordine diretto prevista sulla piattaforma 
“Acquistinretepa”  secondo  le  condizioni  della 
convenzione;

3. diese Ausgabe von Euro 21.804,19 im Haushalt wie 
folgt zu verpflichten:
Kapitel: Sonstige Verbrauchsgüter
Fälligkeit: 2026.
Kostenstelle Kultur 7.547,60 Euro
Kostenstelle Zivilschutz 14.256,59 Euro

3. di  impegnare  questa  spesa  di  euro  21.804,19 nel 
bilancio come segue: 
Capitolo: Altri beni di consumo
Esigibilità: 2026.
Centro di costo cultura 7.547,60 euro
Centro di costo cultura 14.256,59 euro

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der/Die Verantwortliche des Dienstes – Il/La responsabile del servizio

Vigl Daniel 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungs-
mäßigkeit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt 
wird  (Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol):

Visto di  regolarità contabile attestante la copertura fi-
nanziaria (artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

Verpflichtung Nr.
n. impegno

Kompetenzjahr
anno competenza

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Kodex 5. Ebene
codice 5° livello

Betrag
importo

1360 2026 05021.03.10200 50260 U.1.03.01.02.002 7.547,60 €

1360 2026 11011.03.10200 110100 U.1.03.01.02.002 14.256,59 €

Der Verantwortliche des Finanzdienstes – Il responsabile del servizio finanziario

Vigl Daniel

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Jede/r  Interessierte  kann  gegen  diesen  Entscheid 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Ogni interessato/a può presentare ricorso al Tribunale 
di Giustizia  Amministrativa di Bolzano entro 60 giorni 
dall'esecutività  della  determinazione.  Nel  settore degli 
affidamenti pubblici  il  termine di ricorso è di 30 giorni 
(art. 120 D.lgs. n. 104/2010).
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Veröffentlicht am 06.08.2026 Pubblicato il 06.08.2026
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